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To all WA Member Associations:   

Dear President,   

The Organizing Committee of the 2017 Juan Enrique Barrios Cup (JEB CUP) WRE and 
PARA WRE, and the First Caribbean Championships; and the Federación de Tiro con 
Arco de Puerto Rico are proud to invite you and all your archers to participate in this 
event, scheduled for April 30-May 5, 2017 in Barceloneta, Puerto Rico.   

The JEB Cup is a World Ranking Event, and will be held at Villa Georgetti Sport 
Complex.   

We are working hard to give your archers an extraordinary experience inside the 
competition field as well as a cultural opportunity to know our rich Caribbean culture.   

Enclosed you will find all the necessary information to register for the 2017 JEB Cup 
and the first ever Caribbean Championship, official fees, hotel reservations, tournament 
schedule, etc.   

You can also contact us at:  tiroconarcopr@gmail.com for information, or further 
questions.   

We are looking forward to seeing you all in May!  

 

 

 

Adam Martínez Rivera 
President Puerto Rico Archery Federation 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

A todos los miembros de WA  

Estimados Presidentes,   

El Comité Organizador de la Copa Juan Enrique Barrios 2017 (COPA JEB 2017) y la 
Federación de Tiro con Arco de Puerto Rico cordialmente les invitamos a usted y a 
todos los arqueros de su país a participar de nuestro Torneo de Ranking Mundial que 
se celebrara del 30 de abril al 5 de mayo de 2017 en Barceloneta, Puerto Rico.   

La Copa JEB 2017 tendrá como escenario el Complejo Deportivo Villa Georgetti en la 
Ciudad de Barceloneta.  Barceloneta es un pueblo maravilloso para visitar, situado en 
el norte central de la isla, es hogar de centro comerciales y hermosas  vistas tropicales. 
Estamos trabajando arduamente para darles a sus arqueros una experiencia deportiva 
de calibre mundial y una oportunidad de conocer un pueblo rico  en experiencias 
culturales caribeñas.  

Aquí encontraran la información necesaria para la inscripción a la Copa JEB2017, 
costos de inscripción y todo lo necesario para contar con su visita.   

     

Para información adicional pueden contactarnos en  tiroconarcopr@gmail.com     

 

 

Adam Martínez Rivera 
Presidente Federación de Tiro con Arco de Puerto Rico 
  

 



 

 

 

 

 

Important Dates/ Fechas Importantes:  

Preliminary registration deadline: ............................................. January 30 

Fecha límite para las inscripciones preliminares: …………..… 30 de enero 

Final Registration deadline: ...................................................... April 7  

Fecha límite de inscripciones finales………………………….     7 de abril 

Additional fee of $50 for registrations after April 7 

  

Cancellation final date: .............................................   April 15   

Fecha final de cancelación:………..………………………… abril 15 

Hotel reservation with tournament discount………….  March 15 

Ultimo día para reservar hotel con descuento torneo….  Marzo 15 

After April 15 cancellation will require participants to pay full registration fees.   

Por cancelaciones luego del 15 de abril, el país pagará la totalidad de la inscripción   

 

General Information / Información General  

Archers Registration Fee .....................................   $100 US  

Costo de Inscripción por arquero………………………  $100 US  

Officials Registration Fee ....................................   $60 US  

Costo de inscripción por Oficial………………………….. $60 US  

  

  

 



 

 

Competition format / Formato de Competencia WRE 

Recurve Bow/ Arco Recurvo  

Qualification Round     70m Round (72 arrows) 

Elimination and Finals Round  Set System at 70 m 

Ronda de Clasificación    Ronda 70m (72 flechas) 

Rondas de Eliminación y Finales  Sistema de Sets a 70 m 

  

Compound Bow / Arco Compuesto   

Qualification Round    50m Round (72 arrows) 

Elimination and Finals Round  15 arrow matches   

Ronda de clasificación   Ronda 50 m (72 flechas) 

Rondas de Eliminación y Finales  Partidos a 15 flechas 

 

Caribbean Development Championships 

Recurve Bow/ Arco Recurvo  

Qualification Round    30m Round (72 arrows) 

Elimination and Finals Rounds  Set system at 30 meters   

Ronda de Clasificación   Ronda 30m (72 flechas) 

Rondas de Eliminación y Finales  Sistema de sets a 30 metros 

Compound Bow / Arco Compuesto  

Qualification Round    30m Round (72 arrows) 

Elimination and Finals Rounds  15 arrow matches at 30 meters 

Ronda de Clasificación   Ronda 30 m (72 flechas) 

Rondas de Eliminación y Finales  Partidos a 15 flechas a 30 metros 

 



 

Tournament Information   
The 2017 JEB Cup is an open event, so there is not limit in the number of participants 
by country.    

This year there will be competition events for Senior, Master, Junior and Cadet Archers, 
both men and women, for both Compound and Recurve archers. In the Para World 
Ranking Event competition the following categories will be contested: CMO, CWO, 
RMO, RWO, WW1, MW1.  For a category to be held there shall be a minimum of 4 
archers or teams registered by April 7.  

The 70 Round will be used as the Qualification Round for the recurve and the 50m 
Round for the compound divisions respectively, using the official distances for each 
category:   

Distances            Category   

60 meters            Cadet Men/Women   

                        Master Men/Women 

70 meters                Junior Men/ Women 

              Senior Men/Women 

The Olympic Rounds (for Recurve archers) will be at 60m for Cadets and Masters and 
at 70m for all other categories. The individual Elimination and Finals Rounds for 
Recurves will use the set system (Sets of 3 arrows).   

The Elimination and Final Rounds for Compounds (the Compound Rounds), will be 
at 50m for all categories.   

 

La Copa JEB 2017 es un evento abierto, así que cada país puede inscribir cuantos 
atletas desee siguiendo las guías que se definen más adelante en este documento en 
la sección de inscripciones.   

Este año la competencia tendrá las categorías de cadete, juvenil, adulto y máster en 
hombres y mujeres para arco recurvo y compuesto. En el Evento Para-Ranking, se 
competirá en CMO, CWO, RMO, RWO, WW1, MW1.  Para que haya competencia en 
una categoría debe haber un mínimo de 4 arqueros inscritos el 7 de abril. Ver Tabla en 
la parte superior en inglés para distancias en cada categoría.  

La Ronda Olímpica (para recurvo) será a 60m para categorías Cadete y Máster. A 70m 
para todos las demás categorías. Las ronda de eliminación y finales para el arco 
recurvo será utilizando el Sistema de set.   



Para compuestos, toda la competencia de eliminación será 50m. Utilizando reglas WA 
para la división. 

 

For the Caribbean Development Championships 

For both Recurve and Compound competition will be held in the following categories: 
 
Cub Men: Archers born in 2003 or after 
Cub Women: Archers born in 2003 or after 
Cadet Men: Archers born in 2000 or after 
Cadet Women: Archers born in 2000 or after 
Junior Men: Archers born in 1997 of after 
Junior Women:  Archers born in 1997 or after 
Men: No age limit 
Women:  No age limit 
 
In all of the categories the competition will consist of: 

 A Qualification Round of 72 arrows shot at 30 meters with 122 cm target faces.  
Ends of 6 arrows shot in 4 minutes. 

 An Individual Elimination and Finals Round at 30 meters with 122 cm target 
faces.  Set system for the recurve division, and 15 arrow cumulative score for the 
compound division. 

 A Mixed Team Round.  Teams to be formed by a man and a woman in the same 
age group, but not necessarily from the same country or territory. Archers will 
sign up prior to shooting the ranking round and teams will be determined based 
on their ranking score. 

Archers competing in this special event at 30 meters cannot take part in the World 
Ranking Event at 70/50 meters shot at the same time in Puerto Rico.  This special 
event in intended for archers who have been shooting for a quite a short period of 
time. 

For this event the Recurve Bow equipment is defined as follows: 
 
The requirements of 11.1 (World Archery Rules Book) shall apply in their entirety with 
the following additional provisions or modifications: 
 
The bow shall be of a simple design, either a take-apart type (with wooden or metal 
riser) or of one-piece construction. In both types of bow, the limbs shall be of wooden 
and/or fiberglass construction.   Carbon limbs will not be allowed. 
 

https://rulebook.worldarchery.org/index2.php?sez=85&up=5


The arrow rest shall be of a simple, flexible or rigid design and it shall be non-
adjustable. A simple non-adjustable pressure point may be used and shall be placed no 
further back than 2cm from the throat (pivot point) of the handle. 
 
One simple draw check indicator, audible and/or visual, may be used. This indicator 
shall give only one indication of draw length. 
 
The sight point may not be a fiber optic type. 
 
Stabilization shall not incorporate a V-Bar with torque flight compensators. 
 
For Compound Bow the only limitations are related with the sight that can be used.  No 
magnification or leveling devises will be allowed.   
 
For both types of bows there is no limitation in the type of arrows that can be used. 

As this is an event for beginners, archers who have previously competed at a World 
Ranking Event will not be allowed to take part in the 30 meter Event. 

 

Tanto para el arco Recurvo como para el Compuesto se competirá en las siguientes 

categorías: 

Infantil Masculino: arqueros nacidos en el año 2003 o después 
Infantil Femenino: arqueros nacidos en el año 2003 o después 
Cadete Masculino: arqueros nacidos en el año 2000 o después 
Cadete Femenino: arqueras nacidas en el año 2000 o después 
Juvenil Masculino: arqueros nacidos en el año 1997 o después 
Juvenil Femenino: arqueras nacidas en el año 1997 o después 
Masculino: Sin límite de edad.   
Femenino: Sin límite de edad.   
 
En todas las categorías la competencia se desarrollará de la forma siguiente:   

 Una Ronda de Clasificación de 72 flechas disparadas a 30 metros con dianas de 
122 cm.  Series de 6 flechas en 4 minutos.   

 Una Ronda de Eliminatorias y Finales a 30 metros con dianas de 122 cm.  
Sistema de sets para el arco recurvo, y puntaje acumulativo de 15 flechas para 
el arco compuesto.   

 Una Ronda  de Equipos Mixtos con equipos formados por un hombre y una 
mujer del mismo grupo de edades, pero no necesariamente del mismo país o 
territorio.  Los arqueros deben inscribir sus equipos antes del inicio de la Ronda 
de Clasificación y el orden de los equipos se determinará por la suma de los 
puntajes de ambos arqueros en la Ronda de Clasificación.   



Los arqueros que compitan en el evento especial a 30 metros no podrán tomar parte en 
el Evento de Ranking Mundial que se celebra a 50 y 70 metros de manera simultánea 
en Puerto Rico.  Este evento especial está dirigido a deportistas que han estado 
disparando por un corto período de tiempo.   

El equipamiento para el Arco Recurvo se define la siguiente forma: 

Los requerimientos en la sección 11.1 del Reglamento de World Archery se aplicarán 
en su totalidad con las siguientes restricciones. 
 
El arco debe ser de un diseño sencillo, ya sea desmontable (con empuñadura de 
madera o metal) o enterizo.  Para ambos tipos de arco, las ramas deben ser de madera 
o de fibras de cristal.  No se permitirán ramas de carbón. 
 
El apoyo de las flechas debe ser de diseño sencillo, flexible o rígido, y no puede ser 
ajustable.  Se puede utilizar un punto de presión sencillo y no ajustable, el cual no se 
puede colocar más de 2 cm detrás del punto de pivote de la empuñadura. 
 
Se puede utilizar un indicador de tensión sencillo auditivo y/o visual.  Este indicador 
puede dar solo una señal de longitud de la tensión.   
 
El punto de la mira no puede incorporar fibra óptica.   
 
La estabilización no puede incorporar un V-Bar con compensadores de torque.  
 
En el Arco Compuesto las únicas limitaciones están relacionadas con la mira que se 
puede utilizar.  No se permitirán dispositivos de aumento ni de nivel en las miras.    
 
No hay limitaciones en el tipo de flechas que se pueden utilizar con ninguno de los dos 
arcos. 
 
Al ser este un evento para principiantes, no se permitirá la participación de ningún 
deportista que haya competido anteriormente en un Evento de Ranking Mundial. 

 

Anti-doping / Pruebas de dopaje  

Anti-doping regulations for World Ranking tournaments will be applied. Please verify the 
World Archery (WA) and World Anti-doping Agency official web sites for further 
information regarding regulations in effect at the time of the tournament.   

Las reglas antidopaje de torneos de ranking mundial serán puestas en vigor. Favor de 
consultar las páginas web de World Archery y de la Agencia Mundial antidopaje para 
mayor información  



 

 

Medals / Premiaciones  

The JEB 2017 will give out the following medals for all categories:   

La Copa JEB 2017 premiará en las siguientes categorías:  

1.   First three places for the Qualification round.  

Primeros tres lugares en la ronda de Clasificación  

2.   First three general places for each individual match-play category.   

Primeros tres lugares en la Ronda Olímpica.  

3.   First three general places for team and mixed team events.   

Primeros tres lugares en la competencia de equipos y equipo mixto.  

   

Visas and travel requirements / Visas y requisitos de 
viaje  

You can check the general requirements and if require a visa to Travel to Puerto Rico 
(USA), by nationality at: www. state.gov/travel  

Pueden verificar los requisitos generales y si necesita visa para viajar a Puerto Rico 
(EEUU) navegando en www.state.gov/travel  

If you need an invitation letter to process the visa request in your country, please send 
an email to: tiroconarcopr@gmail.com  

De necesitar una carta de invitación para procesar su visa en su país, por favor de 
contactarnos vía correo electrónico a: tiroconarcopr@gmail.com 

 

 

 

mailto:tiroconarcopr@gmail.com


 

 

Preliminary Schedule /Programa preliminar  
  

The following schedule could be modified later on, due to timing, number of participants, 
or any other unpredictable circumstances at this time. Any changes will be notified 
through e- mail.   

El siguiente programa puede ser modificado por razones de número de participantes o 
de otra circunstancia. Cualquier cambio será notificado vía correo electrónico.   

  

27 y 28 de abril        Seminario de Clasificadores Internacionales 

                                 International Classifiers’ Seminar 

29 de abril  08:30 – 17:00  

Classification Hub / Free practice 

Clasificación de atletas/ practica libre 

30 de abril  08:30 – 16:00 

Práctica Oficial e Inspección de equipamiento 

Official practice/ equipment inspection/ team captain meeting 

1 de mayo  Sesión de la mañana/ morning session  

Ronda de Clasificación/ Qualification rounds 70, 60, 50          

metros/meters 

   Sesión de la tarde / afternoon session  

Ronda de Clasificación Evento especial 30 metros/ Qualification 

Round Special event at 30m  

2 de mayo  Sesión de la mañana / Morning Session  

Eliminatorias individuales compuesto adultos hasta medalla de   



Bronce. Individual elimination compound adults up to the Bronze  

medal match. 

Eliminatorias hasta finales de recurvo juveniles, cadetes y  

máster. Cadets, juniors and master recurve elimination round up  

to finals. 

Eliminatorias individuales hasta medalla de Bronce RMO, RWO.    

Individual elimination RMO, RWO until Bronze medal match. 

Sesión de la tarde/ afternoon session 

Eliminatorias y finales por equipos de compuesto. Compound  team   

elimination round and finals.    

3 de mayo  Sesión de la mañana/ morning session 

Eliminatorias individuales recurvo adultos hasta medalla de Bronce 

/ Individual Recurve Senior Elimination Round up to Bronze 

Matches. 

   Eliminatorias hasta finales de compuesto juveniles, cadetes y  

Máster / Individual Elimination and Medal Matches Compound 

Junior, Cadet and Master categories.  

 

Eliminatorias individuales hasta medalla de Bronce CMO, CWO, 

MW1, WW1.  / Individual Eliminations up to Bronze Matches CMO, 

CWO, MW1, WW1.  

   Sesión de la tarde/ afternoon session 

   Eliminatorias y finales por equipo de recurvo /Recurve Team  

                                elimination and finals. 

 

4 de mayo  Sesión de la mañana / morning session    

Eliminatorias y finales individuales Campeonato Especial del 

Caribe a 30 metros / Individual Elimination and Finals Special 

Caribbean Championships at 30 meters 



Eliminatorias por equipos mixtos y Para hasta partidos por Bronce.  

Equipos Mixtos Evento Especial del Caribe a 30 metros hasta 

finales / Mixed Team Eliminations, and Para Mixed Team 

Eliminations up to Bronze matches.  Special Caribbean Mixed 

Team Round at 30 meters up to Medal matches. 

5 de mayo  Sesión de la mañana / morning session 

Finales individuales por Oro arco compuesto adulto, CMO, CWO, 

MW1, WW1.   Finales por Oro equipo Compuesto mixto adultos y 

Compuesto Mixto PARA./ Individual Gold matches Men Compound, 

Women Compound, CMO, CWO, MW1, WW1, Compound Mixed 

Team and Compound Para Mixed Team. 

Sesión de la tarde / Afternoon session 

Finales individuales por Oro arco recurvo adultos, RMO, RWO.   

Finales por Oro equipos Recurvo Mixto adultos y Recurvo Mixto 

PARA.  / Individual Gold Matches Men Recurve, Women Recurve, 

RMO, RWO.  Gold Matches Recurve Mixed Team and Recurve 

Para Mixed Teams. 

6 al 8 de mayo Seminario internacional para entrenadores / Level 2/3 International 

Coaching Seminar – Nivel 2 / 3 

Registration   
The registration process will be all done through the WAREOS (World Archery Online 
Registration System) web site. To enter the site, go to www.archery.org/admin and use 
the username and password provided by WA to you Member Association. If you need 
any help using the WAREOS web site, you may contact Sergio Font 
(sergiofont@yahoo.com).   

In order to register once you are inside WAREOS, please go to the “Online Reg.” option 
you can find at the top right side of your screen. Once there, select “Online Registration 
to Events". You will be shown a list of events where you can choose the Juan Enrique 
Barrios Cup 2017. You can register your archers using the “Entries” button.   

Registration Dates   

End of Preliminary Registration: January 30, 2017   

End of Final Registration: April 7, 2017   

You will not be able to update the WAREOS information after these dates. Please keep 
them in mind.   



Any changes to the WAREOS information after April 7 will have a $50 additional fee per 
archer, which should be paid when teams arrive at the event. If a WA Member 
Association registers for the event and is not present, they should pay for the total 
registration fees, unless they notify their absence to the organizing committee before 
the start date of the event.   

Please remember that only Member Associations with a good standing with WA will be 
able to participate in this event.   

As part of the registration process, a photograph is requested from each archer and 
official. This is a mandatory requirement for security purposes  

 

Registration Fees   
Registration fee for archers is $100. Coaches and officials fee is $60. These are to be 
paid in US dollars at the arrival of each team to the event.   

Payment methods   

Payments will be processed cash only, the first day of the event.   

No checks, traveler checks or credit card payments will be accepted.  Also payments 
can be made by wire transfer. 

Wire transfer payments: 

Federación de Tiro con Arco de Puerto Rico 

Address: PO Box 4372 

                 Hato Rey, Puerto Rico 00919 

Phone: 787-628-5430 

Bank: Banco Popular de Puerto Rico  

Address: Avenida F.D. Roosevelt 1498 

                Caparra Shopping Center 

                Guaynabo, Puerto Rico 00969 

Phone: 787724-3650 

SWIFFT/BIC BPPRPRSX 

Account 621-01-7139 



IBAN 021502011  

All wire transfer fees will be paid by the issuing Member Federation or Association 

 

Registration Changes   

Changes to the registration information will be allowed, only for the same category and 
division, up to a week before the start date of the event.   

Minimum registration per category.  

A category will be open only if there is a minimum of 4 registered archers or teams.  

 

Inscripciones  
El proceso de Inscripciones se realizará utilizando el sistema WAREOS (World Archery 
Online Registration System)  en la página web de WA. Para entrar al dominio visite: 
www.archery.org/admin y utilice el nombre de usuario y “password” provisto por WA a 
cada país miembro. De necesitar ayuda utilizando el sistema WAREOS puede 
contactar al Sr. Sergio Font (sergiofont@yahoo.com).   

El evento está registrado como Juan Enrique Barrios Cup 2017 en el listado de 
eventos.  

Fechas de inscripción 

Fecha de inscripción preliminar: 30 de enero de 2017  

Fecha de inscripción final: 7 de abril de 2017  

Luego de esta fecha no se podrá hacer cambios en el sistema WAREOS.  

Cualquier cambio luego de 15 de abril tendrá un costo adicional de $50 por arquero, lo 
cual será pagadero al momento de llegada de las delegaciones al evento. Si una 
Asociación Miembro de WA se ausentara al evento luego de inscribirse estos pagaran 
el monto de la inscripción en su totalidad, con excepción de que la cancelación ocurra 
antes del 15 de abril.  

Como parte del proceso de inscripción y con propósitos de seguridad se requiere una 
foto de cada arquero y oficial.    

Cuota de Inscripción  

El costo de inscripción por arqueros es de $100US y por oficiales es de $60.00US 
pagaderos a la llegada de cada delegación al evento.   



 Métodos de pago: 

Se aceptara efectivo tan solo el primer día de competencia. 

No se aceptaran cheques, cheques de viajeros o tarjetas de créditos, pagos pueden 
ser realizados vía transferencia electrónica. 

Transferencia de dinero: 

Federación de Tiro con Arco de Puerto Rico 

Dirección: PO Box 4372 

                  Hato Rey, Puerto Rico 00919 

Teléfono: 787-628-5430 

Banco: Banco Popular de Puerto Rico  

Dirección: Avenida F.D. Roosevelt 1498 

                 Caparra Shopping Center 

                Guaynabo, Puerto Rico 00969 

Phone: 787724-3650 

SWIFFT/BIC BPPRPRSX 

Account 621-01-7139 

IBAN 021502011 

Todo cargo por transferencia será responsabilidad de la Federación que realiza el 
pago. 

All wire transfer fees will be paid by the issuing Federation. 

Cambios en las inscripciones   

 Cambios en la inscripciones se aceptaran si y tan solo si son dentro de una misma 
división y categoría.  

Estos cambios deben realizarse hasta el 15 de abril.   

  

Inscripciones mínimas por categoría   

Para competir en una categoría tiene que haber por lo menos 4 arqueros y/o equipos.  

 



 

  

Transportation   
Transportation will be provided only between the airport (SJU) or (BQN) to the Official 
Hotel and to the Archery Field.  In order to provide transportation between the Official 
Hotel and the Airport, the following form should be sent via email to the OC at: 
tiroconarcopr@gmail.com  

 TRANSPORTATION REQUEST FORM   

  

Country – Team: __________________ Number of persons in the group: _______   

  

Contact Name: 
___________________________________________________________   

  

Contact Email: 
______________________________________________________________   

  

Phone number: _________________________ Fax: ___________________________   

 ARRIVAL   

 Arrival date: ___________________ Flight arrival time: _______________________   

 Airline: __________________________ Flight Number: _____________________   

DEPARTURE   

Departure date: _________________ Flight departure time: ______________________   

 Airline: __________________________ Flight Number: _____________________   

 Please detail any specific transportation needs, like different arrival and departure 
dates for some member of the group.   

 Additional Notes:  

______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________ 



 

 

Transportación   

Se proveerá transportación desde el aeropuerto (SJU) o (BQN) hasta el hotel oficial y 
hasta el campo de tiro. De hacer reservaciones en otros hoteles, cada delegación debe 
hacer sus propios arreglos de transportación.  

Para poder coordinar transportación entre el hotel oficial y el aeropuerto cada 
delegación debe completar el siguiente documento y enviarlo por correo electrónico al 
comité organizador a: tiroconarcopr@gmail.com  

 Solicitud de transportación:  

  

País: __________________ Número of personas en el grupo: _______   

 Persona a cargo: 
___________________________________________________________   

  

Correo electrónico de contacto: 
___________________________________________________________   

  

Número telefónico: _____________________________ Fax: 
___________________________   

 Llegada:   

 Fecha de llegada: _________________ Hora de llegada: _______________________   

 Aerolínea: ________________________  Número de vuelo: _____________________   

 Salida   

 Fecha de salida: __________________ Hora de salida: ________________________   

 Aerolínea: ________________________  Número de vuelo: _____________________   

 Favor de indicar cualquier necesidad de transportación que necesite, incluyendo si 
delegación viajara en vuelos u horarios  distintos.  

 Comentarios:  

______________________________________________________________________
______________________________________________________________________  



  

  

Accommodation / Hospedaje: 

Lodging / Hospedaje : 

 

The official hotel for the event will be the Hyatt Place Manati, located just a few minutes 
from the Archery Field. Transportation will be provided only to and from this Hotel. 
Delegations that register at any other hotel should make their own transportation 
arrangements. These include to and from the Stadium and Airport. If you stay in the 
official hotel all transportation is included.  



Hotel reservations will be processed online only at: http://manati.place@hyatt.com.  
Group code: G-FTCA. No written form or letter should be sent or faxed unless it is 
directly requested by the Hotel.   

  

Director of Sales 

Hyatt Place® Manati   • Carretera 122 PR 2 Manati PR 00674  • 787-854-1000 

Never settle for staying any place less than Hyatt Place®. 

Hyatt Place® Manati will offer a stylish setting for your clients.  

Our modern guestrooms feature a Cozy Corner sofa-sleeper, Hyatt Grand Bed™ and a 
42” HDTV with plug and play capability. Stay connected with free Wi-Fi   in all 
guestrooms and public areas.  

Our room types include a King Bed in single rooms and 2 Queen Beds in our double 
room option.  All guestrooms include a mini refrigerator, in-room safe, hairdryer, iron, 
and ironing boards.  

•    Free Hot Breakfast daily 

•    Free Wi-Fi 

•    State of the Art Fitness Center 

•    E-Room with complimentary computers and a printer 

•    On site outdoor pool 

•    On site Laundry Facility 

•    24 hour Guest Kitchen serving made-to-order snacks and entrees 

•    Hyatt Place Full-Service Bar with serving premium liquors, beers, wine, and coffees 

Guest’s receive a Hyatt Gold Passport points with their stay. 

 PLEASE DOBLE CLICK PHOTO FOR MORE INFORMATION/ POR FAVOR PULSE 
FOTO EN DOS OCASIONES  

PARA INFORMACIÓN ADICIONAL.  

 El hotel oficial de la competencia será Hyatt Place Manatí, localizado a pocos minutos 
del campo de tiro.  

La transportación se proveerá tan solo desde y hasta el hotel oficial. Delegaciones que 
se hospeden en cualquier otro hotel, tienen que hacer  arreglos de transportación 
privados. Esto incluye viajes hacia el campo de tiro y al aeropuerto. Huéspedes del 



hotel oficial tendrán toda la transportación incluida. Cada cuarto tiene dos camas y un 
sofá cama. 

Las reservaciones del hotel se procesarán exclusivamente en línea directamente a    

http://manati.place@hyatt.com  código de grupo: G-FTCA 

Almuerzos y cena: 

Los almuerzos se servirán en el campo de competencia y tienen  un costo adicional de 
$8.00USD diarios por persona. Cena tipo buffet estará disponible en el hotel por un 
costo de$20.00 diarios por persona. 

Lunch and dinner; 

Lunches will be available in the field of play for a charge of 8.00 USD daily. Dinner will 
be serve at the hotel with a $20 USD daily extra fee.  

 

   


